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I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagHy (Pa30Boi Creniajai30BaHOI BYEHOI pajH). K 64.108.03
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: VkpaiHChKa iHKEHEPHO-TIE[]aTOTiYHA aKaeMis
Kopg, 3a €APIIOY: 02071228
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dopma ByracHOCTI:
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V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau remaTHyHHUX PyOpHK: 15.81

Tema gucepranii:

1. KorHiTuBHI Me€xaHi3MU 3aCBOEHHS iHIIOMOBHUX TEKCTIB SIK YUHHUK PO3BUTKY ITPOQECiiiHOI KOMIIETEHTHOCTI
MaMOYTHIX iH)K€HePiB-T1e1aroris

2. Cognitive mechanisms of foreign texts mastering as a factor of professional competence development of future
engineers-teachers

Pedepar:

1. O6’eKT — npoLeC 3aCBOEHHS HaBYaIbHO-TIpodeciitnoi iHpopmalii MaitbyTHIMI (axiBLSIMU iH)KEHEPHO-
NeJaroriYHux CreliaJbHOCTEN IIPYU BUBYEHHI iIHO3EMHOI MOBHY; META - HA OCHOBI CUCTEMHOTO MiAX04Yy BUSHAYUTHU
crieniky KOTHITUBHUX MEXaHi3MiB [IpO1eCy 3aCBOEHHS iHIIOMOBHUX TEKCTiB, BUSIBUTH YMOBU Ta (PakToOpu

e EeKTUBHOCTI JIIHIBICTMYHOI NirOTOBKY MalOyTHBOTO (paxiBlisl iH)KEHEPHO-I1€1aroriyHoro Npo@dinio; METOAU -
aHaJli3 HayKOBOi JIiTepaTypH, y3arajJbHEHHS; aHKETyBaHHS, TECTYBaHHS 3 BUKOPUCTAHHSIM OCOOMCTICHUX TECTiB;
METOAY MAaTeMaTUYHOI CTATUCTUKY; HOBM3HA - BIIEPIIe 3[iliICHEHO CUCTEMHUH MifXin 10 mpo6ieMu 3aCBOEHHS
3MICTy iHIIOMOBHUX TEKCTIB CTy[leHTaMU iH)KeHepHO-IlelaroriyHux (axis; 4iCTalo M0albIIoro pO3BUTKY
YSBJIEHHS [IPO CTPYKTYPY i PYHKILii KOTHITUBHUX IIPOLIECIB, 5Ki 3a6€311€4yI0Th €(DEKTUBHICTh 3aCBOEHHS iHO3€MHOI
MOBH; PO3LIMPEHO YSIBJIEHHSI PO IICUXOJIOTIYHI MEeXaHi3MU 3aCBOE€HHS HaBYaIbHOI iHpopmallii B poleci poboTu

HaJ, iIHIIOMOBHUMU TEKCTaMU; Pe3yJIbTaTy -~ PO3PO0JIEHO METO0JIOTIYHI Ta METOANYHI MMiTX0A1 10 BUBYEHHS



MHEMIYHUX i PO3yMOBUX OCOOIMBOCTEN OCOOMCTOCTI K NPOPECIIHO BAKIMBUX SKOCTEN IIPU 3aCBOEHHI iHO3EMHOI
MOBU; pO3pO06JIEHO afeKBaTHi 3ac06M OpraHisaliii mpouecy 3aCBO€HHS iHIIOMOBHUX TEKCTIiB; pe3yJIbTaTU JucepTalii
BIIPOBAI’)KEHO Y HABYAJIbHO-BUXOBHUH NIPOLEC B YKPAIHCBKiN iH)KEeHEPHO-TI€IaroriyHini akagemii, B bepasHcpKoMy
Iep>XKaBHOMY I€JaroridHoMy iHCTUATYTi, XapKiBCbKOMY Hal[iOHaJILHOMY aBTOMOOI/IbHO-IOPO’KHOMY YHIBEPCUTETI,
XapKiBCbKOMY HalliOHAJIbHOMY IegaroriyHoMy yHiBepcuteti iM. [.C. CkoBopoau, XapKiBCbKOMY HalliOHaJIbHOMY
yHiBepcureTi im. B.H. KapasiHa.

2. The object is the process of mastering educational-professional information by the future specialists of
engineer-pedagogical specialities at the study of foreign language; purpose is on the basis of system approach to
define the specific features of cognitive mechanisms of the process of mastering foreign texts, explore terms and
factors of efficiency of linguistic training future specialist of engineer-pedagogical type; methods are the analysis
of scientific literature, generalization; questionnaire, testing with the use of personalities tests; methods of
mathematical statistics; novelty - system approach is first carried out to the problem of mastering contents of
foreign texts by the students of engineer-pedagogical specialities; notion of structure and functions of cognitive
processes were developed which provide efficient mastering foreign language; the notion of psychological
mechanisms of mastering educational information is extended in the process of working with foreign texts; the
results are methodological and methods approaches are developed to the study of mnemical and mental features
of personality as professionally important features at mastering foreign language; adequate means of organization
of process of mastering foreign texts are developed; the results of dissertation are introduced in the training
process in the Ukrainian Engineering Pedagogics Academy, in the Berdyansk State Pedagogical College, the
Kharkov National Automobile and Highway University, the Kharkov National Pedagogical University named after
G.S. Scovoroda, the Kharkov National University named after V.N. Karazin.
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OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. IlleBuenko Haramnis ®enopisHa

2. llleBuenko Haraniga PemopiBHa

KBasigikanis: g.ncuxosnn., 19.00.07
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerncs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoAKeHHSI:

dopma Bi1acHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHSL:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. YeboToBa flHa BaneHTuHIBHA

2. YeboToBa Ha BaseHTuHIBHA

KBasigikanis: k.ncuxosn.u., 19.00.01
ImenTudikarop ORCID ID: He zactocoyerbes
JonaTkoBa iHdopmalist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:
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PeuenseHTu

VIII. 3akir04Hi BimoMocTi
BiiacHe IIpizBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI
rOJIOBH pagu

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBi
rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi
BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZITIOBiJaJIbHUM 32 PEECTpalLio HayKoBoOi

IisIJIbHOCTI

Boyaposa Csityana IleTpiBHa

Bouyaposa Csitsana IleTpiBHa

FOpuenko T.A.



